
3. Weitere Informationen / further information / informations additionnelles

Firma /Company/Societé:

Stadt /City/Ville:

Land /Country/Pays:

Name/Name/Nom:

Fax-Nr.:

1. Auslegungsdaten / Selection Data / Données pour le dimensionnement Stück / item / pièce 

1.1 Anwendung / application / utilisation

1.2 Belüftung* / aeration* / aération* ❑ 

1.2.1 Belüfterart* / kind of aeration* / mode d’aération*

1.2.2 Lufteintrag* / air input* / alimentation d’air* m3 N/h

1.2.3 Belüftete Fläche* / aerated surface* / surface aérée* m2

1.3 Art des Mediums / kind of liquid / sorte du liquide

1.3.1 pH-Wert* / pH-value* / valeur pH*

1.3.2 Feststoffanteil / solids content / part de matières solides %

1.3.3 Temperatur / temperature / température °C

1.3.4 Dichte* / density* / densité* kg/m3

1.3.5 Viskosität* / viscosity* / viscosité* mPas

1.3.6 Art der Eindickung* / kind of thickening* / mode d’épaississement*

1.4 Behälterabmessungen*1 / tank dimensions*1 / dimensions du réservoir*1

1.4.1 Länge x Breite / length x width / longueur x largeur m   x                  m

1.4.2 Durchmesser / diameter / diamètre m

1.4.3 Füllhöhe / liquid depth / hauteur de remplissage m

1.4.4 Beckentiefe / tank depth / profondeur du bassin m

1.5 Behälterwerkstoffe / tank materials / matériaux du réservoir

1.5.1 Beton / concrete / béton ❑ 

1.5.2 Stahl / steel / acier ❑ 

1.5.3 Sonstige / other / d’autre

1.6 mittlere Fließgeschwindigkeit / medium flow velocity / vitesse moyenne de fluage m/s

Mit der Bitte um/with the request for /
avec la demande de

❑ Auswahl /selection /sélection
❑ Preisangebot /price offer /offre de prix

Datum/date/date:

Unterschrift:
Signature:
Signature:

2. Technische Daten / Technical Data / Données techniques

2.1 Spannung / voltage / tension Z 3 /                 V /               Hz

2.2 Einschaltung / starting / démarrage

2.2.1 Direkt / direct-on-line / direct ❑ 

2.2.2 Stern-Dreieck / star-delta / étoile-triangle ❑ 

2.2.3 Sonstige / other / autre

2.3 Motorüberwachung / motor control / contrôle du moteur

2.3.1 Wicklung / winding / bobinage ❑ 

2.3.2 Dichtraumüberwachung / sealing chamber control / contrôle de la chambre d’étanchéité ❑

2.3.3 Sonstige / other / autre

2.4 Ex-Schutz / ex-proof / exécution-ex ❑ 

2.5 Schalthäufigkeit max./Std / max. starts per hour / démarrages maxi. par heure /h

2.6 Stromzuführungsleitung: Länge / cable: length / câble: longueur m

Fax an/to/à: WILO EMU GmbH – Germany
Fax-Nr. national 0 9281-96528
Fax-Nr. international +49-9281-96528   

23* falls vorhanden/if availabla/si disponible      1 Skizze beifügen/please enlose drawing/Veuillez joindre le croquis




